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Tâm Thư Mục Vụ 
Quý anh chị em rất thân mến, 

Chúng ta đang bước vào Tuần V Mùa Chay, thời điểm 
thật gần với Tuần Thánh – cao điểm của năm phụng vụ. 
Phụng vụ Lời Chúa những ngày này mời gọi chúng ta 
nhìn lại hành trình hoán cải của mình, để chuẩn bị tâm 
hồn bước vào mầu nhiệm Thương Khó và Phục Sinh của 
Chúa Giêsu. Mùa Chay không chỉ là thời gian của hy 
sinh và sám hối, nhưng còn là thời gian để chúng ta trở 
về gần Chúa hơn, yêu thương nhau hơn, và làm mới 
lại đời sống đức Ɵn của mình. 

Trong tâm Ơnh đó, giáo xứ chúng ta cũng hân hoan 
chuẩn bị đón Ɵếp khoảng 70 chủng sinh cùng quý cha 
giáo của Chủng viện Chúa Ba Ngôi đến thăm giáo xứ. 
Đây là một niềm vui và cũng là một hồng ân lớn cho 
cộng đoàn chúng ta. Sự hiện diện của quý cha và các 
thầy chủng sinh không chỉ là dịp gặp gỡ thân Ơnh, 
nhưng còn nhắc nhở chúng ta về ơn gọi linh mục trong 
Giáo Hội, về những người trẻ đang quảng đại đáp lại 
Ɵếng Chúa mời gọi dâng hiến đời mình phục vụ Dân 
Chúa. 

Xin anh chị em cùng hiệp ý cầu nguyện cho các chủng 
sinh, để các thầy luôn trung thành với ơn gọi, được 
Chúa hướng dẫn và nâng đỡ trên hành trình đào luyện. 
Đồng thời, chúng ta cũng cầu xin Chúa ban thêm nhiều 
ơn gọi linh mục và tu sĩ cho Giáo Hội, đặc biệt từ chính 
cộng đoàn giáo xứ của chúng ta. 

Khi Mùa Chay đang dần khép lại, xin mỗi người chúng 
ta Ɵếp tục sống Ɵnh thần cầu nguyện, chay tịnh và bác 
ái, để tâm hồn thật sự được đổi mới. Xin Chúa giúp 
chúng ta bước vào Tuần Thánh với một trái Ɵm mở ra 
cho Ơnh yêu và lòng thương xót của Ngài. 

Nguyện xin Thiên Chúa chúc lành cho từng gia đình 
trong giáo xứ, và xin Đức Mẹ luôn đồng hành với chúng 
ta trên hành trình đức Ɵn. 

 

PASTOR’S LETTER 
Dear brothers and sisters in Christ, 

As we enter the FiŌh Week of Lent, we are drawing clos-
er to Holy Week, the most sacred Ɵme in our liturgical 
year. The Word of God during these days invites us to 
reflect more deeply on our journey of conversion and 
renewal as we prepare our hearts to contemplate the 
Passion, Death, and ResurrecƟon of our Lord Jesus 
Christ. Lent is not only a Ɵme for sacrifice and repent-
ance, but also a Ɵme to return to the Lord, deepen our 
faith, and grow in love for one another. 

In this spirit, our parish is blessed to welcome approxi-
mately 70 seminarians along with the priests who serve 
as their formators from Holy Trinity Seminary. Their vis-
it is a joyful occasion and a special grace for our commu-
nity. The presence of these seminarians reminds us of 
the giŌ of priestly vocaƟons in the Church—young men 
generously responding to God’s call to dedicate their 
lives in service to God and His people. 

I invite all of you to keep these seminarians in your 
prayers, asking the Lord to guide and strengthen them 
as they conƟnue their formaƟon and discernment. Let us 
also pray that God may raise up more vocaƟons to the 
priesthood and religious life, especially from within our 
own parish community. 
As Lent conƟnues, let us remain faithful in prayer, fasƟng, 
and acts of charity, allowing the Lord to renew our hearts and 
draw us closer to Him. May this sacred season help us prepare 
spiritually to enter into Holy Week with deeper faith and 
graƟtude for the great love Christ has shown us. 

May God bless each of you and your families, and may our 
Blessed Mother conƟnue to accompany us on our journey of 
faith. 

Lm. Anthony Nguyễn Quốc Dũng, CSsR 

Chánh xứ Giáo xứ Thánh Tâm  
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DÂNG CỦA LỄ 
Thứ Bảy 21/03 Lễ 5:30 PM: Bà Hường & Bà Tuyết 

Chúa Nhật 22/03 
Lễ 7:30 AM: GĐ AC Phương Thanh 

Lễ 9:00 AM: GĐ AC Lâm Thảo 

Lễ 11:00 AM: GĐ ÔB. Long Xuân 

Thứ Bảy 28/03 Lễ 5:30 PM: GĐ AC Linh Hạnh 

Chúa Nhật 29/03 
Lễ 7:30 AM: GĐ AC Hoa Minh 

Lễ 9:00 AM: GĐ AC Thái Lan 

Lễ 11:00 AM: GĐ ÔB. Hậu Lan 

NHẬN CHÉN THÁNH ƠN GỌI 

Chúa Nhật 22/03 Lễ 9:00 AM: GĐ AC Minh – Vân Anh 

Chúa Nhật 29/03 Lễ 11:00 AM: GĐ AC Tiến Thuỷ 

CÁC CHƯƠNG TRÌNH SẮP TỚI 

Viếng Đàng 
Thánh Giá 

Mỗi thứ Sáu lúc 6 giờ chiều suốt 
mùa Chay. 

Xưng Tội  

Mùa Chay 
30 phút trước Thánh Lễ 

Thánh Lễ Tạ Ơn 
Ra Trường 

Chúa Nhật, ngày 17 tháng 5 

11:00 AM 

GLVN Early  

RegistraƟon 

Chúa Nhật,  ngày 12 & 19 tháng 4 

10:00 AM—1:00 PM 

Đại Hội Acies 
Legio Mariae 

Thứ Tư, ngày 25 tháng 3 

6:30 PM 

Thánh Lễ Phục 
Sinh 

Chúa Nhật, ngày 5 tháng 4 

7:30 AM, 9:00 AM, 11:00 AM 

Easter Picnic 
Chúa Nhật, ngày 5 tháng 4 

10:30 AM—1:30 PM 

CÁC THÁNH LỄ 

Chúa Nhật 

7:30 AM, 9:00 AM,  11:00 AM 

12:30 PM (Lễ Thiếu Nhi trong mùa học) 

5:30 PM (chiều Thứ Bảy hôm trước) 

Ngày Thường 8:00 AM, 6:30 PM 

Lễ Buộc 
8:00 AM, 6:30 PM, 8:00 PM 

6:30 PM (ngày hôm trước) 

CÁC BÍ TÍCH 
Rửa Tội 4:00 PM Thứ Bảy đầu tháng. 

Giải Tội 30 phút trước Thánh Lễ mỗi ngày. 

Hôn Nhân 
Liên lạc với Cha Chính Xứ trước 6 tháng 
và phải có chứng chỉ đã học lớp dự bị 
hôn nhân. 

Xức Dầu 
Thánh Liên với Cha Chính Xứ khi cần. 

PHỤNG VỤ TRONG TUẦN 
22-03 Chúa Nhật 5 Mùa Chay  

23-03 Thứ Hai – Thánh Turibiô thành 
Mogrovejo  

25-03 Thứ Tư – Truyền Tin Đức Mẹ—Lễ Trọng 

29-03 Chúa Nhật Lễ Lá  

CÁC LỊCH TRÌNH QUAN TRỌNG 
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   THÔNG BÁO 

HIỆP THÔNG & CẦU NGUYỆN 

Trong niềm Ɵn vào Chúa Kitô Phục Sinh, Giáo xứ xin 
hiệp thông cầu nguyện và thành kính phân ưu cùng anh 
chị Bernard Trần Bửu, nguyên thầy cô Trường Thánh 
Tôma Thiện của giáo xứ, trước sự ra đi của người con 
trai yêu quý là 

Giuse Trần Bửu Thành 
Sinh ngày 24 tháng 9 năm 1982 
Đã được Chúa gọi về lúc 10 giờ 28 phút, ngày 15 tháng 
03 năm 2026 
tại Plano, Texas, hưởng dương 44 tuổi. 
Xin cộng đoàn hiệp ý cầu nguyện cho linh hồn 
Giuse sớm được hưởng nhan thánh Chúa, 
và xin Chúa là nguồn an ủi nâng đỡ tang quyến trong lúc 
đau buồn này. 

Nguyện xin Chúa cho linh hồn Giuse được nghỉ yên 
muôn đời. 
Và cho ánh sáng ngàn thu chiếu soi trên linh hồn Giuse. 
Amen. 

ĐẠI HỘI ACIES LEGIO MARIAE 

Nhân dịp Lễ Đức Mẹ Truyền Tin, Đại Hội Acies của Hội 
Legio Mariae sẽ được cử hành vào thứ Tư, ngày 25 
tháng 3, lúc 6:30 PM. 

Kính mời tất cả các hội viên Legio Mariae, cả hội viên 
hoạt động và hội viên tán trợ, cùng đến tham dự nghi 
thức tận hiến cho Đức Mẹ, để cùng nhau dâng mình cho 
Đức Mẹ và xin Mẹ hướng dẫn trong sứ vụ tông đồ. 

Sự hiện diện đông đủ của anh chị em sẽ làm cho ngày 
họp mặt thiêng liêng này thêm sốt sắng và ý nghĩa. 

TRI ÂN TĨNH TÂM MÙA CHAY 

Giáo xứ xin chân thành tri ân Cha giảng phòng Phanxicô 
Xaviê Trần Văn Quảng, CSsR, đã quảng đại giúp giáo xứ 
trong những ngày Tĩnh Tâm Mùa Chay vừa qua. Tạ ơn 
Chúa vì qua Cha, cộng đoàn đã nhận được nhiều ơn lành 
và được nâng đỡ trong đời sống đức Ɵn. 

Giáo xứ cũng xin cảm ơn nhóm Gia Đình Chị Em MaƩa 
đã chuẩn bị những bữa ăn tối thật ấm áp Ơnh gia đình 
trong những ngày ƥnh tâm. 

Nguyện xin Chúa trả công bội hậu cho Cha giảng phòng 
và gia đình chị em MaƩa. 

THÔNG BÁO CỦA TRƯỜNG THÁNH TÔMA THIỆN 

+ Sunday, May 17th: Thánh Lễ Tạ Ơn Ra Trường cho 
Các Con Em trong Giáo Xứ lúc 11:00 PM. Con em nào 
ra trường (GratuaƟon) High School và College trong 
năm nay, xin liên lạc Cô giáo BạchPhương: 469-363-
3650. 

 

+ Sunday, April 12th & April 19th: Nhận ghi danh sớm 
(early registraƟon) cho niên khoá 2026-2027, từ 10:00 
AM – 1:00 PM. There will be a 10% discound per 
family for early registraƟon. 

 

+ Sunday, March 22th: Spring Break – There will be no 
Sunday School and no 12:30 PM Mass. 

 

+ Palm Sunday, March 29th: Trường Toma Thiện will 
aƩend the 11:00 AM Mass, followed by the Live 
StaƟons of the Cross. There will be no 12:30 PM Mass. 

BẢO TRỢ CÂY TRỒNG VÀ CẢI TẠO CẢNH 
QUAN MẶT TIỀN GIÁO XỨ 

Thành phố Carrollton (City) đã yêu cầu Giáo Xứ thực hiện 
việc cải tạo cảnh quan mặt Ɵền giáo xứ. Vì chi phí cho 
công trình này khá lớn, kính mong quý ông bà và anh chị 
em quảng đại chung tay hỗ trợ giáo xứ. 

Hiện nay, giáo xứ đang cần sự bảo trợ cho các hạng mục 
sau: 

+ 12 cây Crape Myrtles Dynamite Red (15 gallon, 6 cây 
mỗi bên): $175.00 x 12 = $2,100.00 

+ 41 cây Abelias thay hàng rào phía trước (7 gallon): 
$75.00 x 41 = $3,075.00 

+ 3,000 sq Ō cỏ sod (7 pallets): $650.00 x 7 = $4,550.00 

+ Dọn bỏ 65 cây Burford Hollies ở phía Nam và phía Bắc 
& Dọn bỏ 9 cây Arizona Cypress ở lối vào hai bên: 
$1,850.00 

+ Làm đường viền mới cho các bồn cây ở hai bên khu 
vực trồng Crape Myrtles mới: $650.00 

+ Dọn sạch các bồn cây, nhổ gốc cây, và phủ mới 20 
yard mulch: $2,300.00 

+ Kiểm tra hệ thống tưới (rò rỉ, van, v.v.): $250.00 

Xin chân thành cảm ơn tấm lòng quảng đại và sự yêu 
thương nâng đỡ của quý ông bà và anh chị em dành cho 
giáo xứ.  
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 VIẾNG ĐÀNG THÁNH GIÁ  
Trong Mùa Chay Thánh, Giáo Hội mời gọi chúng ta siêng 
năng suy niệm cuộc Thương Khó của Chúa qua việc viếng 
Đàng Thánh Giá. Mỗi chặng đường là một bước theo chân 
Chúa Giêsu trên con đường thập giá, để chúng ta hiểu 
hơn Ơnh yêu hy sinh của Ngài và biết đón nhận những 
thập giá trong đời mình với niềm Ɵn và hy vọng. 

Giáo xứ chúng ta sẽ cùng nhau viếng Đàng Thánh Giá vào 
mỗi thứ Sáu lúc 6 giờ chiều, trong suốt Mùa Chay. Tha 
thiết mời gọi quý ông bà và anh chị em thu xếp thời giờ 
đến tham dự đông đủ. 

XƯNG TỘI MÙA CHAY 
Chúng ta bước vào Mùa Chay Thánh, thời gian Giáo Hội 
mời gọi mỗi người sống Ɵnh thần hãm mình, hy sinh, 
siêng năng tham dự Thánh Lễ và lãnh nhận Bí ơch Hòa 
Giải để tâm hồn được đổi mới. 

Giáo xứ sẽ giải tội trước các Thánh Lễ 30 phút. Xin quý 
ông bà và anh chị em thu xếp thời giờ để đến giao hòa 
với Chúa và chuẩn bị tâm hồn xứng đáng. 

TRỢ GIÚP QUỸ MỤC VỤ GIÁO PHẬN 
(BISHOP’S ANNUAL APPEAL)** 

Theo lời kêu gọi của Đức Giám Mục Giáo Phận kể từ ngày 
1 tháng 2 tới đây, xin quý anh chị em quảng đại cộng tác 
trong Quỹ Mục Vụ Giáo Phận 2026 nhằm nâng đỡ các 
công việc mục vụ thường niên của Giáo Phận. 

Năm nay, mục Ɵêu Giáo Phận mời gọi Giáo Xứ chúng ta 
đóng góp là $47,000 Mỹ kim. Quý anh chị em có thể sử 
dụng bao thư Bishop’s Annual Appeal được đặt tại bàn 
cuối nhà thờ khi đóng góp. 

Xin Chúa, qua lời chuyển cầu của Mẹ Maria, ban muôn 
phúc lành cho tấm lòng quảng đại của quý anh chị em, để 
nhờ đó các sinh hoạt mục vụ của Giáo Phận ngày càng 
được thăng Ɵến. 

GHI DANH GIA NHẬP GIÁO XỨ VÀ THAY ĐỔI 
ĐỊA CHỈ  

Từ ngày 5/1 đến 15/2, Giáo xứ tổ chức chương trình Theo 
luật của Giáo Hội, mỗi người Công Giáo cần phải ghi danh 
gia nhập Giáo Xứ tại nơi mà mình đang tham dự những 
nghi lễ phụng vụ của Giáo Hội. Nếu anh chị em nào chưa 
ghi danh và chưa nhận số danh bộ Giáo Xứ, xin vui lòng 
điền đơn ghi danh gia nhập Giáo Xứ (đơn ghi danh Gia 
Nhập Giáo Xứ ở kệ thông Ɵn trước văn phòng cha Xứ). 

Những anh chị em nào đã ghi danh và nay đã thay đổi địa 
chỉ, xin cũng vui lòng báo lại cho Giáo Xứ biết. (đơn thay 
đổi địa chỉ ở kệ thông Ɵn trước văn phòng cha Xứ) . 

CHƯƠNG TRÌNH TUẦN THÁNH & PHỤC SINH 

+ Chúa Nhật Lễ Lá: Ngày 29 tháng 3 
Chúa Nhật Lễ Lá sẽ không có Thánh Lễ Thiếu Nhi lúc 
12:30 PM. Thiếu nhi sẽ tham dự Thánh Lễ lúc 11:00 
PM, và sau đó Thiếu Nhi sẽ phụ trách Chặng Đàng 
Thánh Giá. 

 
+ Thứ Năm Tuần Thánh: Ngày 02 tháng 4 

8:00 AM:  Giờ Kinh Phụng Vụ và Chầu 
Thánh Thể thinh lặng  

5:30 PM: Thánh Lễ Tiệc Ly do Thiếu Nhi và Giới 
Trẻ phụ trách  

7:30 PM: Thánh Lễ Tiệc Ly (Sau Thánh Lễ sẽ kiệu 
Thánh Thể và Chầu Thánh Thể luân phiên tại 
Bàn Thờ Phụ nơi Hội Trường Thánh Giuse) 

 
+ Thứ Sáu Tuần Thánh: Ngày 03 tháng 4 

8:00 AM:  Giờ Kinh Phụng Vụ và Chầu 
Thánh Thể thinh lặng  

4:30 PM:  Nghi Thức Tưởng Niệm Cuộc 
Thương Khó Chúa Giêsu  

5:30 PM:   Chặng Đàng Thánh Giá do Thiếu 
Nhi phụ trách 

6:30 PM:   Chặng Đàng Thánh Giá và Tuần 
Cửu Nhật Lòng Chúa Thương Xót  

7:30 PM:  Nghi Thức Tưởng Niệm Cuộc 
Thương Khó Chúa Giêsu  

+ Thứ Bảy Tuần Thánh: Ngày 04 tháng 4 (Theo lịch 
phụng vụ sẽ không có Thánh Lễ ban sáng) 

8:00 AM: Giờ Kinh Phụng Vụ và Tôn Thờ Thánh 
Giá Chúa  

7:00 PM: Suy Niệm Bảy Sự Thương Khó Đức Mẹ 
& Tuần Cửu Nhật LCTX 

8:00 PM: Thánh Lễ Vọng Phục Sinh tại Hội 
Trường Thánh Giuse 

 

+ Đại Lễ Mừng Chúa Phục Sinh: Ngày 05 tháng 4 
7:30 AM; 9:00 AM & 11:00 AM: Thánh Lễ Phục 

Sinh 
10:30 AM – 1:00 PM: Ngày Hội Mừng Chúa Phục 

Sinh – Easter Picnic 
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CÔNG ĐỨC HÀNG TUẦN: CHÚA NHẬT 

BÁO CÁO TÀI CHÁNH 

 

AC. Jim & Trâm 
 

Tạ ơn Chúa cho tấm lòng tuyệt đẹp của quý anh chị em 
dành cho Đức Mẹ. Xin Chúa thương chúc lành cho quý 
anh chị em qua lời chuyển cầu của Mẹ Maria. 

Giáo Xứ mãi ghi nhận Ơnh thương yêu và quảng đại của 
Quý Anh Chị Em. Nguyện Chúa ban thưởng muôn ơn 
lành cho Quý Anh Chị Em. 

GHI NHẬN & TRI ÂN  

Với lòng biết ơn sâu xa, Giáo Xứ xin tri ân Quý Ân Nhân 
đã chung tay đóng góp công sức và tài chánh cho các 
công trình và sinh hoạt mục vụ. Xin Chúa trả công bội 
hậu cho quý vị và gia đình. 

DÂNG HOA ĐỨC MẸ  

CÁCH THỨC ĐÓNG GÓP CHO GIÁO XỨ 
Paypal    

hƩps://www.paypal.com/US/fundraiser/
charity/1599412 

Zelle  

gxƩ@thanhtamdallas.org 

Check 
Payable to “The sacred Heart of Jesus Catholic Church” 

Phong Bì $5,938.00 

Online $405.00 

Loose Cash $1,389.00 

Children $244.00 

Tổng Cộng $7,976.00 
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 NHỮNG CÁCH BẢO TRỢ DÂNG KÍNH 

NHÀ CHÚA 
Ways to Honor and Support God’s House 

Khắc tên tri ân tại lối vào Thánh Đường 

(A Brick for God’s House – Engraved at the front 
entrance walkway) 

Mỗi viên gạch được khắc tên người hoặc gia đình bảo 
trợ và đặt trang trọng tại hành lang phía trước lối vào 
nhà thờ, như một dấu ghi vĩnh viễn của lòng tri ân và 
đức Ɵn trong ngôi Nhà Chúa. 

“Hãy xây nhà cho Chúa, để Chúa ở giữa dân Người.” (x. 
2 Sm 7) 

Chi phí bảo trợ: $1,000 / viên gạch. 

VIÊN GẠCH CHO NHÀ CHÚA  

- Thắp sáng vĩnh viễn trước Thánh Tâm Chúa Giêsu 

(Candle of Love – Burning perpetually before the 
Sacred Heart of Jesus) 

 

Những ngọn nến linh thiêng được thắp sáng vĩnh viễn 
dưới chân tượng Thánh Tâm Chúa Giêsu tại sảnh nhà 
thờ. 

Mỗi ngọn nến mang tên người hoặc gia đình bảo trợ – 
dấu chỉ của lòng yêu mến và lời cầu nguyện không 
ngừng dâng lên Chúa. 

“Trái Tim Chúa Giêsu là nguồn mạch Ơnh yêu và 
thương xót.” 

Chi phí bảo trợ: $2,000 / ngọn nến. 

NGỌN NẾN TÌNH YÊU  

VIÊN GẠCH CHO VƯỜN ĐỨC MẸ  

Dâng lời tạ ơn và tôn kính Mẹ Maria 
(A Brick for Mary’s Garden  – In graƟtude and honor of 
Our Blessed Mother) 

Cùng chung tay xây dựng Vườn Cầu Nguyện Đức Mẹ 
bên cạnh thánh đường. 

Mỗi viên gạch được khắc tên người bảo trợ, là lời cầu 
nguyện bằng đá, ghi lại Ơnh yêu và lòng sùng kính dành 
cho Mẹ. 

“Trái Tim Vô Nhiễm Mẹ Maria, xin cầu cho chúng con.” 

Chi phí bảo trợ: $1,000 / viên gạch. 

 =>>> Hãy để tên của quý vị trở thành một phần của ngôi 
thánh đường và khuôn viên thánh thiêng này. 

Mỗi sự bảo trợ là một lời cầu nguyện, một dấu yêu 
thương, và một chứng ơch đức Ɵn còn mãi với thời gian. 

Nguyện xin Thánh Tâm Chúa Giêsu và Trái Tim Mẹ Maria 
chúc lành cho tất cả những tấm lòng quảng đại. 

 CHƯƠNG TRÌNH:  
“HOÀN THÀNH NGÔI THÁNH ĐƯỜNG” 

  

Mỗi gia đình thương quảng đại trợ giúp Giáo Xứ mỗi 
ngày $3.30 Mỹ kim (3 dollars 30 cents/day), tức 
$6,000.00 (sáu ngàn) Mỹ kim trong vòng 5 năm để hoàn 
trả nợ cho công trình xây dựng Ngôi Thánh Đường Mới. 
Với số Ɵền này, anh chị em có thể đóng góp một lần 
hoặc nhiều lần. Xin Chúa trả công bội hậu cho lòng 
quảng đại của quý anh chị em. 

 

 

Cách thức đóng góp: Paypal:  
hƩps://www.paypal.com/US/fundraiser/
charity/1599412  
 
 Zelle:  
gxƩ@thanhtamdallas.org  
 
Check:  

The sacred Heart of Jesus Catholic Church 
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 DANH SÁCH ĐÓNG GÓP CHO CHƯƠNG TRÌNH 

QUỸ XÂY DỰNG NHÀ THỜ 
 

Xin Quý Anh Chị Em nhớ đến Giáo Xứ Thánh Tâm Chúa 
Giêsu trong lời cầu nguyện, lòng quảng đại cũng như 
trong di chúc của quý anh chị em (please remember 
Sacred Heart of Jesus Christ in your prayers, generosity 
and your will). Nguyện Chúa ban thưởng muôn phúc 
lành cho tấm lòng thương yêu quảng đại của Quý Anh 
Chị Em. 

Tuần March 15, 2026 
 
 Ẩn Danh dâng cúng $10 
Ẩn Danh dâng cúng $30,000 
Mr. & Mrs. Coby Khoi Tran dâng cúng $15 
Mr. & Mrs. Nguyen Ba Loc dâng cúng $20 
Mr. & Mrs. Nguyen Manh Hung dâng cúng $30 
Mr. & Mrs. Nguyen Van Khanh dâng cúng $10 
Mr. & Mrs. Nguyen Van Thi dâng cúng $2,000 
Mr. & Mrs. Pham Cong Binh dâng cúng $5 
Ms. Kieu-Van Nguyen dâng cúng $20 
Ms. Lien Nguyen dâng cúng $400 
Ms. Nguyen Hong dâng cúng $20 
Mr. & Mrs. Bui Huy Hung hứa $6,000 (đợt hai); dâng 
cúng Ɵếp $20 
Mr. & Mrs. Hoang Joseph hứa $6,000 (đợt hai); dâng 
cúng Ɵếp $100 
Mr. & Mrs. John Hong hứa $6,000 (đợt hai); dâng cúng 
Ɵếp $50 
Mr. & Mrs. Mai Hoang Cong hứa $6,000 (đợt hai); dâng 
cúng Ɵếp $40 
Mr. & Mrs. Nguyen Phu Hoang hứa $6,000 (đợt hai); 
dâng cúng Ɵếp $50  

Mr. & Mrs. Nguyen Van Tuyen hứa $6,000 (đợt hai); 
dâng cúng Ɵếp $10 
Mr. & Mrs. Tran Van Ba hứa $6,000 (đợt hai); dâng 
cúng Ɵếp $20  

 Ms. Dinh Vu Van hứa $6,000 (đợt hai); dâng cúng Ɵếp 
$100 
Ms. Jeanny T Nguyen hứa $6,000 (đợt hai); dâng cúng 
Ɵếp $100 
Ms. Lam Tran Chaleunsakd hứa $6,000 (đợt hai); dâng 
cúng Ɵếp $60 
Em Eric Nguyen dâng cúng $1,000; Vườn Hoa Đức Mẹ 
Mr. & Mrs. Nguyen Van Loi dâng cúng $1,000; Vườn Hoa 
Đức Mẹ 
Mr. & Mrs. Tong Viet Hung dâng cúng Ɵếp $500; Cửa Sổ 
Ms. Nguyen Loan dâng cúng Ɵếp $100; Ngọn Nến Tình 
Yêu 
Thùng Ɵền dâng cúng $61 

Giáo xứ Quán: $4,930 
 
Tổng số Ɵền đã đóng góp cho Chương Trình Quỹ Xây 
Dựng và Hoàn Thành Ngôi Thánh Đường Mới, tuần 
March 15, 2026: $40,671. 

 
+ QUỸ HOÀN THÀNH NGÔI THÁNH ĐƯỜNG 

250 / 730 Gia Đình đã hứa dâng cúng trả nợ Tân 
Thánh Đường 

54/ 730 Gia Đình đã Hoàn Thành dâng cúng 
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 THÁNG BA 

1: Tin Mừng Chúa Nhật V Mùa Chay năm A kể về 
phép lạ nào của Chúa Giêsu? 

 
A. Hóa bánh ra nhiều 
B. Cho người mù được sáng mắt 
C. Cho Lazarô sống lại 
D. Dẹp yên sóng gió 

2: Lazarô là anh của hai người phụ nữ nào? 
 
A. Maria và Marta 
B. Maria và Anna 
C. Marta và Elisabeth 
D. Maria và Salomê 

3: Trước mồ Lazarô, Chúa Giêsu đã làm gì? 
 
A. Tức giận 
B. Khóc 
C. Bỏ đi 
D. Im lặng 

4: Chúa Giêsu nói: “Thầy là sự sống lại và là ______.” 
 
A. Sự thật 
B. Ánh sáng 
C. Sự sống 
D. Con đường 

TRẮC NGHIỆM PHỤNG VỤ 

Cho việc giải trừ vũ khí và hòa bình - For disarmament 
and peace 

Chúng ta hãy cầu nguyện để các quốc gia hướng tới 
việc giải trừ vũ khí một cách hiệu quả, đặc biệt là giải 
trừ vũ khí hạt nhân, và để các nhà lãnh đạo thế giới 
chọn con đường đối thoại và ngoại giao thay vì bạo 
lực. 

Let us pray that naƟons move toward effecƟve dis-
armament, parƟcularly nuclear disarmament, and that 
world leaders choose the path of dialogue and diplo-
macy instead of violence. 

Ý CẦU NGUYỆN CỦA ĐỨC THÁNH CHA 

THE POPE’S MONTHLY INTENTIONS 

 5: Ý nghĩa chính của phép lạ Lazarô sống lại là gì? 
 
A. Chúa Giêsu có quyền trên sự chết 
B. Chúa Giêsu chữa bệnh giỏi 
C. Lazarô là người tốt 
D. Người Do Thái rất Ɵn Chúa 

ĐÁP ÁN: C, A, B, C, A  

 SUNDAY REFLECTION 
 At Lazarus’s Tomb 

As we draw near to the end of Lent, today’s Gospel 
clearly has Jesus’ passion and death in view. 

That’s why John gives us the detail about Lazarus’ sister, 
Mary—that she is the one who anointed the Lord for 
burial (see John 12:3, 7). His disciples warn against 
returning to Judea; Thomas even predicts they will “die 
with Him” if they go back. 

When Lazarus is raised, John noƟces the tombstone 
being taken away, as well as Lazarus’ burial cloths and 
head covering —all details he later noƟces with Jesus’ 
empty tomb (see John 20:1, 6, 7). 

Like the blind man in last week’s readings, Lazarus 
represents all humanity. He stands for “dead men”—for 
all those Jesus loves and wants to liberate from the 
bands of sin and death. 

John even recalls the blind man in his account today (see 
John 11:37). Like the man’s birth in blindness, Lazarus’ 
death is used by Jesus to reveal “the glory of God” (see 
John 9:3). And again like last week, Jesus’ words and 
deeds give sight to those who believe (see John 11:40). 

If we believe, we will see—that Jesus loves each of us as 
He loved Lazarus, that He calls us out of death and into 
new life. 

By His ResurrecƟon Jesus has fulfilled Ezekiel’s promise 
in today’s First Reading. He has opened the graves that 
we may rise, put His Spirit in us that we may live. This is 
the Spirit that Paul writes of in today’s Epistle. The same 
Spirit that raised Jesus from the dead will give life to we 
who were once dead in sin. 

Faith is the key. If we believe as Martha does in today’s 
Gospel—that Jesus is the resurrecƟon and the life—even 
if we die, we will live. 
“I have promised and I will do it,” the Father assures us in the 
First Reading. We must trust in His word, as we sing in today’s 
Psalm—that with Him is forgiveness and salvaƟon. 

(source: www.stpaulcenter.com) 
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